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Felhők elleni lövöldözés kérdéséhez.
Az összes hazai lapok közölt a »Mura­

köz« volt az első, amely br. Knezevich Viktor 
stridói birtokos tollából néhány évvel ezelőtt 
egy közleményben hívta fel a gazdák figyel­
mét a jégfelhők elleni védekezésre.

Akkor mosolyogva fogadták úgy br. 
Knezevich közleményét, valamint e lapok 
szerkesztőjének a kérdés tanulmányozása és 
a helyszínen tett megfigyelése után a jég- 
felhők ellen lövöldözéssel való védekezésről 
irt szakszerű megjegyzéseit. Stridó vidék 
hegyi népe saját költségén csakhamar 7 lövő­
állomást szervezett és a felhők elleni lövöl­
dözést elkezdette. A stridóiak és a slayerek 
lövöldözése, vészterhes felhők közeledése al­
kalmával Csáktornyáig elhallatszik. Amióta 
a lelhökbe lőnek, valamire való jégverésük 
sem a hegybelieknek, sem nekünk, akik nyű­
göt felöl kapjuk az orkánt és a jeget, nem 
volt. Most már Alsó-Lendván a íüldmivelés- 
ügyi minisztérium is állittalott fel kísérleti 
állomásokat, Vasmegye közönsége a megye 
nyugati határának egész vonalát lele rakja 
mozsarakkal, s a haza más vidékein is tesz­
nek próbalövéseket. Meg vagyunk róla győ­
ződve, hogy évek múlva oly mértékben el 
lesz terjedve a felhők elleni védekezés, akár 
a fillokszera. vagy a peronoszpora elleni 
védekezés.

Lapunk egyik barátjától Stayerországból

a következő érdekes tudósítást vettük a fel­
hők elleni lövöldözés sikereiről:

A Hadkersburgi szőlömivelési egylet 
üzletvezetője Bouvier Clotar ur, a jégverés 
elleni lövöldözés eredményéről egy terjedel­
mes jelentést terjesztett a szölőmivelési-egylet 
elé s ebben kiemeli, hogy a lövések általi 
sikeres védekezésről már néhány év múltán 
olyan bő és kedvező adatokat gyűjtött, hogy 
ez ügyben ma már egészen biztosat állíthat, 
s a netáni kételyek teljesen eloszlathatok.

A jelentés kiemeli, hogy az idei több­
szörös zivatar alkalmából a lövöldözés ha­
tásáról a legkedvezőbb véleményt nyilvánít­
hatja. Az oltani lőkerületben, valamint ennek 
szomszédos községeiben jég nem esett. — 
A mull évben esett ugyan jég oly községek­
ben is, hol lő-állomások voltak felállítva, de 
esett azért, mert a megejtett vizsgálat ki­
derítette, hogy a szükséges előirt intézkedé­
seket kellő időben, vagy egyáltalában meg­
tenni elmulasztották. Mig más lőkerületek- 
ben, hol a lövöldözéseket kellő időben és 
kellő erővel teljesítették, attól teljesen mentve 
lettek. Különösen constatáltnak állítja, hogy 
azon kerületekben, hol az előirt eljárást szo­
rosan követték, a villámcsapások tetemesen 
csökkentek, s a zivatar is sokat vesztett ere­
jéből. Az is észlelteiéit, hogy minden egyes 
lövés után az eső intensivebb lett, de né­
hány másodpercz után ismét megszűnt.

A fentiekkel összhangban San-Saloból 
(Olaszország) gróf Colaltó Octavio az egylet­
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Távolból.
A fővárosnak kábító zajában 
KI nem tudom feledni arczodat;
Tiéd szivemnek minden dobbanása,
Tiéd agyamban minden gondolat.

Akárhogyan zúg fel a lárma itten, 
Fülembe csendül hangod szüntelen; 
Ahárhogyan tolong a nép az utczán,
Csak téged lát könyes tekintetem.

Kik soha meg nem értnek, körülötted 
Járnak, kelnek közömbös emberek,
£s az az egy van messze, messze tőled, 
Ki a világon legjobban szeret.

Oh, mások látnak sziliről színre téged. 
KlőttUk lejt el édes alakod,
Hangod zenéjét hallják napról napra, 
Mesés szemed reájuk mosolyog.

He ők nem tudják, de ők meg nem értik. 
Mily szép a sorsuk, milyen boldogok;
Hogy ott méri tündöklőbb a nap sugara, 
S mért fényesebbek ott a csillagok !

V a r s á n y i Gyula.

Ro s s z  pe r  e z e k b e  n.
i r t a .  Szomaházy István.

Kedves, jó uram ! Köszönet szives soraiért, 
melyekből egy jó barát melegsége árad felém sok 
száz kilométernyi meszeségből. Ön gyöngéd és jó, 
ez kétségtelen. Finoman a szememre lobbantja, 
hogy nincs velem megelégedve, aggodalmas szemre­
hányásokkal illet, a miért az inspiráczió költői 
hevét nem érzi mostanában a munkálataimban. 
Hanyatlóm, Ön szerint s ihlet nélkül dolgozom. 
Bocsássam meg az okozott fájdalmat, Írja levelé­
ben, de ez a gyötrelem alig lesz hiábavaló. A té- 
pelődés kitűnő kura s Ön elég kegyes azt hinni, 
hogy még nincs minden elveszve . . . Köszönet 
kedves uram, ezért a nemes vádért, de én azt 
hiszem, hogy a dolog igazán nem áll a legjobban.

Itt válaszolok Önnek, a nyilvánosság színe 
előtt, mert a kérdés nincs minden érdek nélkül. 
Van benne néhány motívum, mely mindannyiunkat 
érdekel, Írókat és publikumot egyaránt. És ha egy 
kevés melanoholikus érzelmet hajlandó lesz inspi­
ráczió gyanánt elfogadni, ez a czikely valóban nem 
szűkölködik ihletben. +* *

Óh, kedves uram, milyen régen érezzük mi 
azt, amit Ön a szememre vet! Nincs mandátumom 
ahhoz, hogy ilyen kijelentéseket tegyek, de azt 
hiszem még mások is ilyenformán vannak azok 
közül, kik tollal és tintával keresik a kenyerűket.

Őszinte leszek Önhöz, mert ez a legkevesebb, 
a mivel jóságáért tartozom.

Igen. uram, az inspiráczió veszendőben van. 
i Mi epigonok csak hírből ismerjük már az ihletet,

tel azt közölte, hogy ő maga 40, másokkal 
együtt pedig 100 lő-állomást állított fel, 
melyek egymástól 1 — 1 */t kilometer távol­
ságban vannak. Ő maga 12 zivatar alkamá- 
val 1200 kil. lőport lövöldöztetett el, a mit 
azonban a gavallér olasz kormány kilónként 
80 centért szolgáltat ki. (Mig az osztrák kor­
mány, noha az előállítás költsége 14 krba 
kerül, ugyanannyiért 38 krt fizettet.)

Egy alkalommal — Írja a nevezett 
gróf — bárom állomásnak nem volt lőpora, 
ezen állomásokat és környékét el is verte 
a jég. mig a többi állomások, hol kellő idő­
ben és kellő erővel lövöldöztek, a jégképző­
dést és a veszélyt magukról elhárították, s 
ezen lő-állomások egynémelyikén csak hó, 
egynémelyikén pedig csak eső esett.

A nemes gróf ezen közleményét az 
osztrák bortermelők örömmel üdvözölhetik 
annál is inkább, mert a lő-állomások fel­
állítását Stayerország kezdette meg, tehát ez 
ügyben úttörő volt, igy ennek elsőbbségi 
joga is őt illeti.

A czikk felemlíti még végül, hogy Bou- 
vier ur Ciliiben bizonyos Ungar nevű vál­
lalkozóval javított lövegeket (Boller mit Pis- 
ton und Schallrohr mit Hammer) készítte­
tett, melyek gyors tüzelésre és a védeke­
zésre nagyon alkalmasak.

Nem tudom, nálunk ismerik-e már ezen 
lövegeket ? jó lenne velük kísérletezni.

mely szentekké és rejtelmesekké tette a letűnt 
korszak poétáit. Hol van a mámor, a múzsa csókja ? 
Furfangosan dolgozunk, költői hév nélkül, sőt szá­
mítással, mint egy becsületes hivatalnok. Alig he- 
vülünk föl jobban, mint egy ambicziózus arany­
műves, holott régen, hiszen tudja ön a legendák­
ból! . . .  A poéták kerülték az embereket és fa­
lusi házakba, magányos malmokba bújtak, ha a 
múzsa közeledését érezték. Ott a természet szent 
ölén, csurgóit ki szivükből a poézis, holott mi, 
istenem, mi ? . . . Talán meghalnánk a dunaparti 
kioszk nélkül s elveszettnek tekintjük azt a napot, 
amelyen egy kis franczia kalap rózsaszín szalagja 
nem akadt az utunkba. A szegény múzsa pórul 
járt. Ma már csak a legjámborabb gimnazisták 
hisznek benne, akik még a lant édes pöngését is 
készpénznek veszik . . .

Mindenki a hangulatról beszél, de hangulat 
voltaképen nincs is. Az életünk a Szilveszteréj 
ismert álarezosbáljaihoz hasonlít, hol szegényes 
Pierot-k, éhes Pierette-k sürögnek a fényes par­
ketten, de a régi álarezosbálok könnyelmű szel­
leme, pajkossága mindörökre oda van. Mindez kö­
zönséges és unalmas. A tarka jelmezek alatt egy 
becsületes tűzoltó szive dobog s a kopott domi­
nókon belül szegény varróleányok unatkoznak. De 
a varróleányok is mennyire távol állanak ma már 
a (Juartier Latin grizettjeitől . . .

Milyen szegényes, kopott hangulatok azok, 
melyek a mi szivünket betöltik! Szinte kedvem 
volna azt mondani, hogy ura9ágoktól levetett han­
gulatok, szin, változatosság és hevület nélkül. 
Annyira érezzük ezt, hogy sokszor sírva szeret­
nénk fakadni, de a könyek, fájdalom, aligha segí­
tenének a bajunkon.



Kérelem a Muraközi Tanítókor 
tagjaihoz.

T. kartársak! A magyar tanítók háza. 
a főiskolákon tanuló fiaink internatusa nem 
hiú remény többé. Az ige testté lön! Ott áll 
az értékes 2 emeletes ház, melyben már a 
jelen iskolai évben 50—5b ifjú hajlékot 
talál, a Szentkirályi-utczában — közel a fő­
iskolákhoz — 472»/ioO ölnyi félig beépített 
telken, melynek vétélára négyszegölenkint 
220 frl, összesen J03.638 fit. A vételi az 
Eötvös-alap orsz. taniló-egylel vezérférfiai 
eszközölték a miniszternek, mint az alap 
főfelügyelőjének, beleegyezésével. Köszönet, 
hála és dicsőség azon lérfiaknak, a kik lel­
kes. kitartó fáradságukkal a magyar tanító­
ság ezen szép ábrándját megvalósították s 
vele sok jóra való családapa gondját és sok 
jóravaló fiatal embernek a létért való küz­
delmét megkönnyítették és czélja elérésében 
segítették.

De most már minden egyes magyar 
tanítónak becsületbeli kötelessége a ta­
nítók háza fentartásán és fölvirágoztalásán 
közreműködni. A M. T. Háza czéljának fön- 
tartására a ház bérjövedelme kevés, tehál 
uj és biztos forrásokat kell nyitni annyival 
is inkább, mert az Eötvös-alap pénzét nem 
szabad rendeltetésétől teljesen elvonni. A 
vármegyei testületek és a járáskörök évi 
hozzájárulásán kívül alapítványokat is kell 
tennünk s e tekintetben a Muraközi Tanitó- 
körnek sem szabad szégyenszemre hátra 
maradnia. Az alapítvány gyűjtése folyik, de 
hogy ezen nagy és magasztos tanítói közös 
czélhoz való rendes évi hozzájárulásunk is 
biztosítva legyen, mert a jövő közgyűlésün­
kön megajánlandó összegnek biztosnak is 
kell lennie, s igy a magyar tanítók dicsősé­
géből a Muraközi Tanitókör is kivegye a 
maga részét, semmi más nem szükséges, 
csakhogy az igen t. kartársak tagsági dij fi­
zetési kötelezettségüknek a legpontosabban 
eleget tegyenek.

Igen tisztelt Tagtársak! Eegyen tehát 
szabad önöket arra kérnem a nemes 
czél érdekében, hogy folyó tagsági dijaikat 
befizetni — és hátralékaikat f. évi október 
1-ig rendezni szíveskedjenek, — mert kü­

lönben — az illető szégyenére — a köz­
gyűlés azon határozatát, hogy a be nem 
folyó tagsági-dijak bírói utón hajtassanak be, 
végre kellene hajtanom. Valamennyiünk ér­
dekében még egyszer kérem, kíméljenek 
meg attól.

Csáktornyán, 1899 aug. 27.
Őszinte kartársi tisztelettel

Menc8ey Károly
h. elnök

K Ü  L Ö N  F É  L É K .

Szent István napján, az első magyar 
király neveünnepén Csáktornyán a középü­
letek fel voltak lobogózva, a ferencziek tem­
plomában Varga Wolfgang hitoktató szép, 
hazafias irányú szentbeszédet mondott a nagy 
számban megjelent hívők előtt.

Gróf Festetics Jenő Ö Méltósága 
több havi távoliét után f. hó 2b-én a Prager- 
hof tetői jövő délutáni gyorsvonattal Csák­
tornyára érkezett s zala-ujvári kastélyába 
hajtatott.

—  Simon Lajos kir. ítélőtáblái bírónak, 
a Csáktornyái kir. járásbíróság vezetőjének 
szabadsága letelvén, a járásbíróság vezetését 
helyettesétől Kollárits Mihály albirólól átvette.

—  Kinevezés. Miskolczi Arnold volt 
Csáktornyái polgári iskolai tanító, most lőcsei 
kir. kath. főgimnaziumi r. tanár a czeglédi 
áll gimnáziumhoz igazgatóvá neveztetett ki.

—  Esküvő. Mandelbaum Adolfverboszkói 
vasúti alkalmazott ef hó 28-án d. u. 1 óra­
kor tartja esküvőjét özv. Hernstein Gyul tné 
kedves leányával Juliska kisasszonynyal.

—  Megbízatás. Meyer József kotor-alsó- 
domborui állomásfőnök egy bavi szabadságot 
nyervén, az állomásfönüki teendők (‘Hálásá­
val Polgár József Csáktornyái vasúti főtiszt 
bízatott meg.

—  Tóth István Csáktornyái urad. tiszt­
tartó 4 heti Kartsbadban való tartózkodás 
után, a hol egészsége helyreállítása czéljábód 
időzött, e hó 16-án hazaérkezett.

—  Kinevezés. Hartmanu Károly Csák­
tornyái illetőségű áílamvasuti hivatalnok a 
zágrábi üzlet vezetőségtől Budapestre,az állam- 
vasulak igazgatóságához iroda-tisztté nevez­
tetett ki

Halálozás. Szieber Jánosné, született 
Cukolhyák Johanna f. hó 24-én életének fil-ik 
évében elhunyt. A megboldogultat férje Szie­
ber János Csáktornyái háztulajdonos, fia 
Sándor és nagyszámú rokonság gyászolja. 
Áldás porain!

—  Áthelyezés. Balasics József Csáktor­
nyái csendőrőrmester a köveskállai csendőr­
őrshöz helyeztetett ál, helyére Nagy Károly 
köveskállai csendőrőrmester jött.

—  A Csáktornyái áll. tanítóképző-inté­
zetben az uj tanév szeptember 6-án kezdő­
dik. 4-én tartatnak a javító vizsgálatok, b-éu 
lesznek a beiratások. A jövő tanévre 109 
folyamodó közül felvétetett az első osztályba 
32, a másodikba 24. a harmadikba 18, a 
negyedikbe 14, összesen 88 tariitónövendék. 
A felvett növendékek közül bO-en az inter­
nátusbán helyeztetnek el, a többi magán­
házaknál fog lakni. Az intézet köztartásán 
fog étkezni 70 növendék.

—  Táncztanfolyam. Neumann Márk jó- 
hirü budapesti okleveles táncztanitó, ki mái­
mul! évben a polgári iskolai növendékei 
között igen sikerült tanfolyamot rendezett, 
ismét városunkba érkezett. A »Zrínyi«-szállu 
nagytermében szeptember hó 7-én kezdi 
meg a táncz- és illemtanitást. Beiratkozások 
a láncztanitónál vagy Fischel Fülöp (Strausz 
Sándor) könyvkereskedésében eszközöltetnek 
Eddigi sikereinél fogva b. olvasóink figyel­
mébe ajánljuk.

—  Uj állami iskola. A dráva-vásárhelyi 
r. kath. községi iskolát a ministerium a köz­
séggel kötött szerződés alapján államosította. 
Az iskola átvétele ügyében e hó 22-én jelent 
meg a helyszínén dr. Huzsicska Kálmán kir. 
tanfelügyelő és Kolbenschlag Béla főszolga­
bíró. A kinevezendő állami iskolai gondnok­
ság elnökévé Filipits Lajos plébános, tagokká 
pedig több ottani lakos fog kineveztetni. A 
most működő tanítókat az állam átveszi 
Glád Ferencz kivételével, ki 30 évi szol­
gálat után nyugdíjba vonul. Egy uj tanítói 
állásra, a ki a kántori teendőket is fogja 
végezni, pályázat tog hirdetletni. Ezenkívül 
egy tanítónői állás is fog szerveztetni.

—  Tűz és vaklárma Csáktornyán. Múlt 
számunkban 2 tüzeseiről is adtunk hirf, mely 
szomorú esetek eléggé gondolkodóba ejtették 
a nyugodt polgárságot s irne, most ismét,

J___________________________________

Nem rajongok a bohémségért, de a mai egy­
forma életnél, azt hiszem még a boliémség is 
többet ér. Mit látunk, miben van részünk ? Jó­
formán semmiben. Megöl bennünket az aranyközép- 
szer, melyről hymnuszt zengtek valaha a klasszi­
kus kor poétái. Nincs benne változatosság, érzel­
meink ugyanazok. Mennyivel többet érez az a sze­
gény fiú. aki batyujával könyedén kóborol erdőről- 
erdőre, tenyerével meritve ki a forrás tiszta vizét. 
Ha már nem lehetünk milliomosok, kik a saját 
yachtjukon csavarognak, talán még inkább ez az 
élet volna a valódi. De a chablon, a chablon! 
A megunt ebéd, a megunt udvarlások, a megunt 
színház! Szójátékok, szellemességek udvarlások. 
Oh, kedves uram, nem öl-e ez meg minden han­
gulatot, akár a czitromsav a veszedelmes baczil- 
lusokat ?

A boltos, aki divatos portékáját forgatja, 
havonkint uj czikkekkel frissíti föl a kiürült pol- 
czokal. De honnan vesszük mi az uj hangulatokat, 
az uj hevet V Busán, elhagyatva tengődünk a ré­
giből. mely nem divatos, nem is kelendő többé. 
Akként vagyunk, mint a falusi kalmár, aki régi. 
megfakult rongyait viszi a vásárra, a közön­
ség elé . . .

** *
Lehet, hogy túlzás mindez, mert levele me- 

lanrholikussá tett kissé. De mily őszintén érzem, 
mily igaz fájdalommal! A szivemben hosszasan 
siralom elveszett hangulataimat, mert kérdés, hogy 
visszatérnek-e megint, mint ifjúságom elején.

Oh, kedves uram. milyen keserves perezeket 
szerez néha,az irás, milyen keserves, vigasztalan 
perezeket ! Krezheti-e inás ezt a fájdalmat, mely 
az önbizalom elvesztését kiséri V Ez az igazi po­
kol és nem az, amelyről Dante, a mi boldog kol­
legánk, énekelt.

Mily elhagyatottaknak, mily szerencsétlenek­
nek érezzük magunkat abban a rettenetes percz- 
ben, mely olykor hirtelen fölélik borul! Nincs bá­
torságunk arra, hogy egy uj sói t papírra vessünk, 
szánalmas véleményeket olvasunk ki az emberek 

í közönyös arozából Azt hisszük, minden el van 
veszve, hitünknek, tehetségünknek, bizalmunknak 
örökre, visszahozhalallanui végük van.

Mily szegényeseknek, mily szánalmasoknak 
találjuk ilyenkor ügyetlen kis történeteinket. Meny­
nyire chablonosak a szók, a jelzők, a gondolat- 
fűzések! Azt hisszük, végkép kimerült az agyvHőnk 
és rémülettel gondolunk egy-egy kollegánkra, a- 
kivel a közönség már egészen leszámolt! Egyre 
több és több hasonló vonást födüzünk fel ma­
gunkban ezzel a kihamvadl lélekkel, melyből a 
tehetség utolsó szikrája is elpusztult már.

Hogy ragaszkodunk a legutolsó reményhez, 
mint kapunk egy-egy szegényes, elhullajtott morzsa 
után! Mint eineí föl egy konvenczionális bók, mi­
csoda sulylyal bírnak előttünk a legegyUgyíibb em­
berek véleményei! Otthon nehéz sirás főj toga l ben­
nünket s érezzük, hogy fantáziánk kimerüli, han­
gulataink elpusztultak, színeink kifogytak a tége­
lyekből. A tikkasztó, poros országúton járunk, a 
(‘habion rémületes országutján . . .

Csodálkozik-e kedves, jó urain, hogy az ilyen 
perczekben — kényszerítve a rideg kötelesség ál­
tal — lelohadt, elfagyott szárnyakkal ülünk le 
íróasztalunk mellé V Ne Ítéljen meg bennünket e 
gyarló munkálatok révén, melyek egy félénk, meg­
rémült lélek nyilatkozásai. Ah, hogy fölengednénk 
mi a sikerben, a napsugárban ! . . .

Ne vegye rossz néven e szentirnentálizinusl, 
melynek az Ön gyöngéd levele oldotta meg lán- 
ezait. Végre, ez is hangulat és ez is sokszorta 
jótékonyabb, mint a közöny hidegsége !

Ne szomorkodjék el kedves uram, mert hisz 
még mindig többet ér ez a kételkedés, mint a 
hülye emberek nevetséges önbizalma. Sőt tán nem 
is reménytelen az állapot, csak egy kevés igazi 
napsugárra volna szükség.

Olykor magam is azt érzem, hogy nem egé­
szen reménytelen. Átsuhan lelkemen egy hangulat 
friss szellője, szivemben édes érzékenység támad. 
Tele vagyok reménynyel és bizalommal s vágya­
kozva gondolok a jövőre.

I s t e  n Ö n n e l  kedves, jó uram ! Sze­
rencsés utazási olt a távolba. Szivemből üdvöz 
löm Ont!



ugyanazon pajtát ham vasztotta l 'Ó 1“ “ " '  ,4r**lnk,,ak a budapesti tudom ányegyetem i 
ius 1-én e s e t /  •, tűz i t . w í  , ’ " T  ma'  ken vagy e8yéb és szakiskolákban tanul
bői felépült Esti T t l  r t t l ? ! '  8 r*őta. UJ' kyerm ekeinek kiképeztetését is m egkönnyitsi 
tot'a fel a nfhéni 'ár , ;  ' T T  " T  ? ’ tíu daPesli szállodások , vendéglősök í 
Perlaki utczába vo^zofla L  L  . a korcsm árosok ip a r te s tü k é h e z , m inden évbe

.. , . “ 1 István csíz- folyam odik, hogy annak lagiai eev-ecv vittél
madta hazahoz, k.nek a Patak-utczára e ső  tanitő-gyerm ek szám ára f  tanév íariam

ba ^ b e d ts e T 'lá n n a  T T t  á"0 " U ng0k' alalt iu« yen déli ebédet adni sziveskedjenel
Í l z ^ b i  o L L  ^ k  r íí 48’ S"'íiS' Önfe|- Ezen m egkeresésünkre a m últ tanévben 10 
áldozó bátorság Irtlas-fulas és zűrzavar vál- vidéki tanító fia részesült az ingven dé

látvány l e f i s á l  Mb fe ?  * Jótéte,"é "yében. E jótétem ényben
l&U&ny * 7 ás.át ,M lndenki á g iié in  igyeke- jö v ő  tanévben csak azoknak a kartársakna 
zetl, m indenki ki akarta magát tüntetni, m in- a fiai részesülhetnek, a kik az .Eölvös-a lap  
dcnkt a tűz közvetlen  közelében parancs- pénztárába a f. évi szeptem ber 1-ig a 2
nem em észté  ^  b ő s ^ 'e l  " " é . dl,<imaRat ff  frlos öröküs la8s ági dijat beszolgáltatják. A 
nem em észté  a bősz elem . Pedig a puszta ezen  jótétem ényben részesüln i óhajtó tant;

ér Ű réi’ l e n n ? ?  nns ,am * T  l6k aZ egyesü lel elnökségéh ez intézett ké,
I in ! !  Pusztító e lem en ilyen al- vényeiket Lakils Vendel titkár úrhoz f. <I n T i 013 SGm SZep S2Óval> sem  szán- szeptem aer 15-ig küldhetik be (VI. Érsek
1 dekkal. sem  a puszta bátorsággal nem lehet, u lcza 4 ). M elléklendő az 1 8 9 8 /9 9  tanévrö
I A szép  szó, jo  szándék, azok már késiek szó ló  iskolai bizonyítvány vagy index-m ásoI é k m e r «  *1 “*• ° ,,.fela ldozó bozgós&g,meg a lat és az igazolvány arról, hogy a folyamod. I A hél,0 an sag e g y ta g ú k b a n  csak m eddő m elyik intézetbe vétetett fel A kik indexei 
I próbálkozások es  karbaveszett hősködések kel az Eötvös-alap elnökségén él félévünkül
I maradnak. H anem  igen is: előre tervező, fon- bem utatni elm ulasztják , a jótétem énybei 
I  maszkod6 eé  S T é s 1Zí ai °  succursusra Iá- többé nem részesülhetnek; e lesn ek  ezen  ked 
I  )Tnek !f Ók /d v p t« y e . |ke a sz0 ,'lszed saR 'é -  vezm én ylö l azok is, a kik m ár ezt háton  
I del m e a kedvező szélcsen d  miatt veszélyez- Ízben élvezték , ha csak atyjuk az alap jóI ! í l i l n ? ya ! a f"  A,,e" 1 V0 ,l A leégel1 é Pülelt le lem én yeih ez való jogosu ltságot a 20 frI „ lo ű o i l f -  ■ t  UZ °,k,a 10SSZ indulí" u örökös tagsági díjnak m ásodízben való be
I gyújtogatás a legnagyobb valószínűséggel, szolgáltatása által m eg nem szerzi újból b 
1 -  M asnap délután pedig eddig ism eretlen jótétem ények odaítélésére n ézve az .E ötvös  
|  suhancz ültette lel a tűzoltókat. Egy fiút a alap gyűjtő és kezelő orsz. b izottság, f. év 
|  drava-szent-inihalyi tem etőből beszalaszlott, szeptem ber 20-áig intézkedik. - Budapest
| kogy ?.tl a küae ben ’uz van - je len tse  ezt a 1899. augusztus 1. —  Az » E ö l v ö s - a l a i  
I tűzoltóknak. R iadó hivatott s gyorsan fel- g o n d o z ó i  
I  készülve a je lzett hely felé siettek, s  félúton A .  . . . .  . . . .  . . . . .I teljes m eggyőződéssel kelleti v isszavonulni. . *Ó dk I »Uharmatoetagaege. Az égé«
I miután az egész  dolog  aljas becsapásnál nem I t n  , T / T  ^  h * nalu"k TIvóit egyéb csxlelt betegség a I i s z t h a r in a t(oiilium iuc-

1 -  A 48-ik gyalogezred jubileuma.E hó A liszlha!,1,mt’ ugy ,nint a t,ero"os>,ü,'a !
14-én ünnepelte m eg a T ala-Tóvároson (fesz- “T V  T  T '

Jpontosult cs. és kir 4 8  gy-ezred  a gvöze- f  ' hog! “ levelemt’k »«•*« '“pjai 
ldelmes „ovi-i ü tközetnek század,k évfordu- T T T V  haS°'"<'’ T T *  í
lójál. Heggel 8 órakor istenitisztelet nyitotta " " T -  ? ^ s z e n  elszarad
L g  az ünnepségek sorát, majd dr. Kokas it í  “  „PT  ,
János lendü letes é s  hazafias m agyar beszédet 'e“ L - f ? " agí° T V  “ f V T

L t ö s é g é t  m é l t a t t a  é s  a  l e g é n y s é g e t  k ö t e l e s -  “ T  ” , í  T  T A  * ! ,  T “  
K g l e l j e s i l é s r e  b u z d i l o t l a .  A z  e z r e d  e z u t á n  > 'ő  á r a s n á l  e ls z á r a d n a k  n e d v e s  id ő já r á s n á l  é l r ő l -

Jbori d íszben eldefilirozott C sanády Artúr ? k»  ",eg> a “ • *>k
tredes előtt. Délben az Arany griir-szállo- »-''.»«"1 szőlőn pusztul el így az idén Magyar­
b a , ,  tiszti diszebéd volt; itt Csanády ezre- T I ! szőlőtermése, mert a termelők nem véde- 
fe  m ondott lelkes beszédet, m elyben a régi V , " T  , , T  V  L 
Jiassov ich -ezred n ek  a „ovi-i csaIában la- * belfT *  " ' f 9an eha vf«k ezm ,
L to t l  hősi bátorságát dicsőítene. Beszéde Ö‘ "la[  » all^ ell l'etegség tovaterjedésé ismeg 
k én  a király, Ferdinand főherczeg ezred- a,'al “k-adalyozni. Az erre a ezé ra készül, fujta- 
Tajdonost é s  a 48-ik  ezredet éltette. Dél- és p0,'°zA g,' ^ kke ’ ? "'el''ek a kéreskedé-
Jn d isz-ezéllövészet volt Szőlősön, ü .jakat sekben ma ,,,ar m'n kk P u'. é"'
Jobb, közt Ferdinánd és  Frigyes főherczeg pw vag/  í

tűzött ki. E stefelé a czéllövök a katonai V T  A«he,i ,,a„d.-féle rézkénpor, fajtatjuk
lekarral ism ét bevonultak átvonuló álló- a sf  furtJe're'. Még p‘:d,g ne,ncsak » bete* ^tokét porozzuk így he, hanem az egész termést.

f  — Halálos arczulcsapás. Stefulj József f " "  el|ia'asaa‘ T “T " 'n; gakadá1l?” 2“k a fbe‘ 
Loncsárics József dráva-csány, lakosok T g T  ri ?«k"f T  ^
váltás közben összevesztek . Stefulj József T " ’ t'Mb« °'Juk a meg-
erősen ütötte arczul L oncsárics Józsefet, e tge
Y Loncsárics összese it és azonnal meg- . . ™ő®wjlékek feltámasztása. Az ar-

\ •• I • . • I n . chaikus görög művészetnek legszebb emléke a
ttes ónként je len tk ezett a csáktor- »Krithias és Nesiothe9« féle szoborcsoport. A inű- 

1 kir. járásbíróságnál. alkotásnak történeti a tárgya. Zsarnokok uralkod-
—  Elveszett. A főutczátói az indóházig tak Athénben. A tyrannus ifjabb fia Hipparchos,

idő utón egy arany függő opalk čvel el- megsértette Harmodiost, Aristogeiton barátját. Ezek 
ett. A becsü letes m egtaláló kéretik, azt k^llen összeesküdtek a tyrannus egész családja 
ni I -: iA. . . . .  ,, ellen s ol4-ben le is szúrtak Hipparchost a pana-

kiadóhivatalaban illő jutalom elle- thenaia. ünnepélyén. Tettök következménye később 
n átadni.  ̂ a zsarnokság intézményének bukása volt. Az athéni
— Pályázati hirdetmény. Az »Eötvös- nép hálával őrizte hősi tettük emlékezetét. A vá- 
országos tanítói egyesület«  az alapsza- roshan érez szobor állott, a fejlődő görög művé-
'ilian kitűzött czél érdekében * hogy ,M e t a *yik 'e^ 8,Lbb en'léke: ,m.?ly!?ek 1n?a8olala. .. ... , .. /  legalább töredékekben ránk jutott. A két hős ma-
Vdl nem csak ösztöndíjak es segélyek sasril elne|i kan«át. hogy leszúrják a zsarnok 
«saval tegyen jó l, hanem  vidéki tag- Hippicast. Drámai hatású jelenet ez, A márvány

kezelése még antik módot mutat, de az egészen 
a fejlődő művészet géniuszának ereje látszik. A 
könnyű köpeny redőinek, a hátra feszített láb  iz­
mainak kidolgozása mesteri kézre vall. Kár, hogy 
az egyik alaknak a feje letört s később lijsipposi 
fejjel pótolták. A hősök emlékét házi szereiken is 
őrizték képekben az atheneiek. Egy antik edény 
rajza (a vürzburgi egyetem tulajdonában) Hippar- 
chis megölését ábrázolja. A zsarnok ölök szobra 
s a vürzburgi edényrajz hű reproductióban jelent 
meg a Nagy Képes Világtörténet 34-ik füzetében. 
A tizenkét kötetes nagy munka szerkesztője Mar- 
czali Henrik, egyet, tanár, a görögökről szó|ó kötet 
szerzője dr. Gyotnlay Gyula akadémikus. Egy kötet 
ara díszes félbőrkötésben 8 frt; füzetenként is kap­
ható 30 krjával. Megjelen minden héten egy füzet. 
Kapható a kiadóknál (Révai Testvérek, írod. int 
Rt. Rudapest, Vitt., Í'íllői-ut 18.) s minden hazai 
könyvkereskedés utján.

Az idegbaj.
A z  Íde?b,aj különösen  asszonyoknál g y a k ra n  fö llépő  és 

lágyon fá jd a lm a s  betegség; o ly k o r csak a fe jbe  fészke li be 
iiag á t, de néha  a test kü lönböző  részeire  is k ite rjed  N é h a - 
íéh a  h ir te le n  e lm ú lik , hogy hosszabb-rö videbb  idő m ú lva  
sm et fö llép jen . A  ro h a m  ide jén  szána lm as á llap o tb a n  van  
f beteg, a  legcsekélyebb m ozgást sem b ír ja  e l és fá jd a lm a  
[yakra ii a kk o ra , hogy m ég az erkö lcsöt is m e g tá m a d ja . A z  
degbaj e red e téve l rendesen n em  tö rő d ik  az em b er, pedig a 
lyo gyitasra  fontos an n ak  ism erete, hogy az idegbaj gyakran  
! vérszegénység és ideggyöngeség egyik  kö ve tk ezm é n y e . A z  
degbaj m egszüntetésére haszn á lt kú rák  kö zü l azt a  g yógyító  
zert ke ll a já n la n i, a  m e ly  hatással van az á lta lán o s  á lla -  
•otra, m e rt e lsőbben is a vérszegénységet k e ll leg yő zn i és 
z idegeket k e ll m egerős íten i. E zt leg job ban  a  P in k -p ilu lá v a l  
ehet e lé rn i, m e ly  leg kitűnő bb  és leg tökéletesebb s?er a  vér  
[»Ifrissitésére és az idegek erősítésére. A P in k -p ilu lá n a k  m eg- 
*P° *,ati*8!k v o lt m in d en  idegbajná l, v a la m in t m in d en  o ly an  
a jn a l, m e ly  a vér gyöngeségéből s zárm a zo tt, m in ő  p é ldáu l 

vérszem em séff. sárcruaáo nti.

Vasúti m enetrend a Csáktornyái állom ásn ál. ^Érvényen  
m ájus  1-től szep tem b er 30 -ig .) a) Déli vasút. É rkezik  K a­
nizsa, felől: d. u. 4 01 s zm v., d. u. 12 58  g y rsv ., este 8 1 2  
v e g y v .,é jje l 1-07 g yv ., reg. ö ö l .s z v . Indul PrAgerhof felé.
d. u. 4 15 szm v., d. u. 1-01 gyrsv ., é jje l 1 1 0  gyrs., reggel 
6 0 6  szm v. É rkezik  PrAgerhof felől: reggel 4 36  g yrsv ., 
d. e. 1 0 5 0  szm v., d. u, 3  59 gyrsv ., este 9  65  szm v. —  
Indul K anizsa felé: reggel 4 39  gyrsv., reggel 5 5 2  vegyv ., 
d- 1 1 0 0  szm v., d. u. 4  02  g yrsv ., este 10.07  szm v. —  
b) Magy. á llam vasut. É rkezik  K ls-Czellről: este 9  4 2 , Z . -  
EgerszegrŐl: reggel 8  40. Indul Kis-Czellre. reggel 6 04, 
7..-Eger szegre: d. u. 4 2 8 .  —  É rkezik  ZAgrAbból: d. e. 
10-55 és este 9  30. Varazsdról: reggel 4 18, reggel 5  3 8 , 
d. u. 12 50, d. u. 3 -50. Indu l ZAgrAbba: reggel 4 44  és d. 
u. 4 25. Varazsdra  . d. e. 1 1 4 4 ,  d. u. 1 2 0 ,  este 1 0 1 7 .  
NovimArofha,: reggel 6 -16.

S z e r k e s z tő i  ü z e n e t .
Nagy-Kanízsa. A. S. A beküldött versekre kí­

vánsága szerint a következőket: »Múzsák istené­
hez.« Nem elég gördülékeny. Túláradozó. Az alap- 
gondolat elég jó, de már elcsépelt. — »Vitorlám.« 
Az előbbinél jobb. A rímek meglehetősek, a gon­
dolatok erőltettek, a hangsúly hibás. Nem kö­
zölhetjük.

F e lelős  szerkesztő:

H A R G I T A I  J Ó Z S E F
Kiadó és laptulajdonos:

FISCHEL FÜLÖP (STRAUSZ SÁNDOR).



XVI. tečaj. Vii Čakovcu. 1899. 27-ga augustuša. Broj 35.

Sve pošiljke se tičuč zadržaja 
novinah, naj se pošiljaju na 
n** M argita i Jožefa urednika 
, vu Čakovec.

Izdate ljstvo:

Knjižni** F ischel Filipova 
kam se predplate i 0l17.11.me 

pošiljaju.

MEDJIMURJE
na horvatskom i magjarskom jeziku izlazeči družtveni, znanstveni i povučljivi list za puk

Izlazi svak i tijeden jedenkrat i to: vu sv a k u  nedelju.

Predplatna cena je:

Na celo leto . . . .  4 fri 
Na pol lela . . . .  2 m 
Na četveri leta . . .  1 fVt

Pojedini hroj: koštaju 10 kr

Obznane se poleg pogodb« 
i fal računaju.

službeni glasnik: »Čnkovačke Šparkasse«, »Medjimurske Šparkasse«, »Šparkasse Okolice Čakovca«, i t. d.

Pivtanje niladin.
Veliki kinč je mladina, ako je ona v 

dobrih rukah. Človek niti nebi veruval, ako 
se s računi nebi osvedočilo. da kuliko penez 
se preobrne v našim orsagu s mladinom. 
Kaj mislite kuliko?

Za živu mladinu 4 i pol millión, za 
zaklano 5 millión, za jajca jedenajst i pol, 
za perje blizu 5 millión forintov. Pak vekši 
del ove velike šumme v žep menjšega gaz- 
de opadne, jer menjši gazdi se zvekšinom 
briniju s mladinom, pak malo hižah se najde 
po orsagu. gde za mladinu či oecuriju, ha­
rem negda čvapneju penezi.

Nego se bojim, da v dojdučim niti ne- 
budu čvapkali, ako se gazdarice nebudeju 
bolje trsile pivtati mladinu! Jer guravoj 
mladini čim bolje dohadjaju zadnji dani; 
ne treba nju niti zvanjska trgovina, niti pak 
niti pak netrebaju nju varaščani, koji su 
privčeni k smlekom pivtanoj s mašinom šo- 
panoj mladini.

Nečem ja to, da razumna gazdarica 
ono čini, kaj delaju vu velikah pivtarnicali 
gizdavi francuzi englienci i na njihovu pčldu 
v poleg Budimpešte ležečoj Kőbánya i drug- 
der druga pivtarna druživa. Nego to več za 
pravu sramotu držim, da jošče kehlava šta­
jerska žena nadvlada naše Ičpe magjarske 
snehe, jer takve tuste kopone donese na 
piac našega orsaga, da se krčmari i sukačice 
bogateših gospodah svajuju jeden med dru­
gim, koj bi prvlje došel do nje. No pak niti 
štajersko koponsko pivtanje nije lakva meš- 
trija, da se mi more biti nebi ju mogli navčiti.

To nije islina, kak nekoji veliju. da se 
kokoš nemre pivtati, jer zato nije prilična. 
Istina, da se neodebeli lak jako kak guska, 
da bi posle zaklanja zvan mesa još jedno 
par litrov mašče dala; ali treba poglednuti, 
kak lepo pivtaju s mlečnim popom kokoši 
v Kőbanyi. pak onda je pod imenom »pu- 
lárd« po 1 'frt. 20 do 1 frt. 50 krajcarov 
tržiju.

Zememo i kupimo kokoši; koje su 8—9 
ali najviše 10 mesecov stare, pak k lomu 
su gurave, jer takve se po faleši ceni mo­
rejo dobiti. Ove onda v novembru ili na 
početku decembra počemo pivtati, pak za 
dva tjedna se tak odebeliju, da na piacú se 
za dobru cenu trgaju za nje.

Zememo za ov posel kmičnu, tihu i 
mirnu komoru, v kojoj nigdar nije preveč 
hladno i ovdi držimo pregradjeno kokoši, 
tak, da kokoti nem rej u do njih; z počet k a 
je s ječmenovim Šrotom hranimo, potlam 
Šrota zmešamo s vodom i kak popa damo. 
Mladinu poleg toga čisto držimo, čez dan 
četiri petput nju napajamo, ali samo malo 
vode njoj damo. Za četirinajst danov onda 
ju v Irgovinu pustimo i za par dobimo po 
1 frt. 20 — 1 frt. 30 krajcarov. Poznam

jednu ženu, koja je na jedenput 92 parov 
pivtanih kokoših tržila i za para je jedno 
na drugo 1 frt. 30 krajcarov dobila, kad su 
suhe. mršave piceke po paru s 80 — 90 
krajcarov plačali. Hrana čez 14 danov je 
0 frt. 00 krajcarov koštala lak da je čisto 
113 trte dela v žep pak 31 frte je više do­
bila, takak dabi v najboljši ceni prodala mr­
šave. Ja vam velim, da sa tim njoj je dobro 
bil plačen trud, kojega se vživala med hra- 
nidbom i snaženjom.

1 lepoga hasna moči dostiči s pivlanjum 
purah. Doklam samo trpi slrnišče, tak dugo 
one same živiju. Na koncu oktobra se po- 
čeju pivtati s kuruzom tijam do božiča.

Od konca novembra do konca decem­
bra se i race pivtaju. Najbolje se moreju 
spivtati race, ako njim v mleku namočenoga 
ječmenoga Šrota i kuruzno melu damo. pak 
ako samo moremo, nje s obranim mlekum 
napajamo, tak onda več za tri Ijedne na 
piac moremo nesti tuste race. Za piac osem 
mesecah stare žibiče s kuruznim Šrotom 
hranimo, pak njim luliko damo, kuliko si 
samo poželiju pak se obrinimo, da (Viška 
voda njim nigdar ne zmenjka, a gajba pak 
navek čista bude. Istina navek nebude veliki 
basen, al si bremislimo, da. »Ako nega ko­
nja, dober je i osel«; ako nega velikoga 
hasna, barem nek bude mali basen, pak on 
navek bude. ako si špametno zaberemo ži- 
vince za pivtanje tak. da ono onda, kak piv­
tati počemo. bude odrašeno i zdravo.

Ali sto reči ima jeden konec. Daj Bog 
sva dobra, i z mladine velikoga hasna.

Majczen Ferenez .

Kak je čakovečki vužar svoju ženu zgubil.
Ima na lom svielu raznovrstnih ljudih! 

Ovak n. pr. ima u Čakovcu ljudih, koji čai 
kovačku praeparandiju iz nutra još videl- 
nisu. ako prem je njezino uredjenje iz nutra, 
ujezin vrl, ciepilujak i ostala vriedno videti. 
Onda ima ljudih u Budapešti, koji još u 
ondešnjem muzeumu nisu bili, makar da im 
je onde pred nosom i (likaj se platiti ne- 
mora. Žalibože ima po varaših ljudih, kojih 
več lieta nije u cirkvi bilo, akoprem skoro 
u svakoj ulici zmožni zvoni ljude na molit- 
vu zovu, za da se iz svog stvoritelja nes- 
pozabe i iz svog dobrog pasti ra, koj svoje 
zgubljene ovce neumorno išče.

Pod takovimi okolnostmi se niti čakovač- 
komu vužaru nemre zameriti, ako ga još 
nije bilo u Beču, makar da je več pedtesel 
i pet godinah star, a željezni konj svaki dan 
iz Čakovca u Beč bieži.

Ali kad je doživel sreberni pir, odkad 
seje svojom svaki dan klafrajučom, pri lom 
ipak dobrog srdca Katico m, pred oltárom za 
uviek spojil, onda si je jedrn* večeri vzel 
gjegjernosl i rekel:

»Čuješ mama, hočemo sutra u jutro 
načiniti malo svatbeno putuvanje u veliki 
Beč, pak si tam pogledamo onoga velikoga 
turna biškupove cirkve i one velike palače 
i on veliki grad, u kojem naš predobri kralj 
gospodari i kraluje, moguče da burno sreču 
imali i njega samoga videti, tak anda se jed­
no malo zrihtaj, da nebuš izgledala kak vrab- 
čevo strašilo i da se lokomotiva nesplaši. 
kad na kolodvor došupaš!«

»No, eni je liepo od tebe Peter« — 
veli ona — »da si se ipak jedan krat ne­
kaj pravoga domislil, pak ako mi iz Čakov­
ca s onim vlakom ob pol peti uri u jutro 
otidemo, tak smo u pol dve u Beču, a iz 
Beča opel ob tri fertala na osam u večer 
olidenio, smo u šest sati u jutro natrag do­
ma. Od poldruge ure po poldan pak da tri 
fertala na osam u večer moremo dobar ko­
mad Beča pregledati, pak nas nebude nili 
puno košlalo, ako se burno više moje ko­
šare držali, nego onih skupih gostionah s 
onemi finemi frakkelneri «

Anda su se onog večera vrata od or- 
marov podjednim odpirala i zapirala i mala 
ali (letna vužarina je svoju ručnu košaru 
napunila sa šunkom, kolači i metnula još 
jednu flašu vina k lomu. jer je u Beču i 
onak sve lak strašno skupo — je rekla — 
da svaki falačec mesa odmah jednu krunu 
košta ili još i više

I tak se je anda pripetilo, da se je 
vužar svojom Ženom več rano u jutro že- 
Ijeznieom proti Kanizsi, a od onud proti Beču 
vozil i da več uz put gledanju i čudjenju 
sr* nije bilo konca niti kraja; osobito pak od 
Wiener-Neustadta. onim silnim i množini du- 
gih dimnjakov od raznih fabrikah. A kad 
pak se je bečki silni Stefan-turen pokozal, 
koj se je činil, da ide tija pod oblake, te 
čim su bliže Beča dohadjali, tim je sve 
višji i višji postajal, onda se je u obadvih 
put ničih pohudila nieka skromna i pobožna 
čud pred tim ogromnim kamenitim kazalom 
hiže božje.

Ali i južni kolodvor svojim pod krovom 
ulazom, gde su iz vlaka izlazili putnici, 
ono vrvenje i stiska više stotin ljudih, svietle 
uniforme policistah, officirah i soldatah, vika 
fijakerah vani pred vrati i on ričet razvo- 
vrstnih kočijah, konjah i ljudih, je našega 
na mir priučenoga vužara tak silno dielo- 
valo, da bi bil najradje ima! sto očih, za 
ovo sve dobro pregledati i sto nogah, za 
pred navalom silnoga ljudstva se u sigurnost 
postaviti moči.

Ciela la st arje izbilja pričela pa malo 
neugodnom postajati; jer dok je on pred 
jednim kak blisk jurečim biciklistom na 
stran skočil, zafucal mu je sdruge strane 
lijakerov konj sumnjivo u uho; dok je on 
visinu kučah očmi mieril i sa svojim u Ča­
kovcu prispodablal, zazvonel je za njim



tramvay; dok je on na stupih za lieplenje 
oglasah se nad raznimi figurami čudil, dobil 
je od mimo biežečega varaščana med rebra 
laktom, da mu se je pred oči zamaglilo, a 
kad se je na jedan krat nasmejal, prstom 
pokazal i zakriknul: »Stara, gledi sim, tu 
na baku sedi mali arapin, kak pravi vra- 
gek!« . Onda — no onda svoju Že­
nu nije nigde videl, ona je zniknula, kak 
da ju. je zemlja skup s kožum i lasmi i 
s njezinom tečnom košarom pogutnula, i on 
se je slododno na sve strane svieta vrtel i 
obračal, kak on plehnati pevec na zdencu 
u vietru čini, tak niti jednu znahu njezinog 
crveno svilnog rubca na glavi, nije pred oči 
dobil sve okolo i okolo.

Dapače niti mu to nije nikaj hasnilo, 
da je odmah u kolodvorsku sgradu natrag 
odbiežal i onde posvud i svakoga za svoju 
Ženu pital; jer on to niti iz daleka nije mis­
lil, da na takovem velikem bečkem kolo­
dvoru ljudi na drugom miestu ulaze a opet 
na drugem izlaze, pak je zašel za vugel i u 
on diel sgrade dospel, gde se sakuplaju oni, 
koji se budu iz Beče odpelali, a ne oni koji 
su u Beč došli.

I sad se je na jedan krat razsrdil i zmr- 
mral: »No ako je moja stara tak bedasta, 
da niti nežna za menőm iti. onda ju niti 
je sad tu do sudnjega dana okolo ziska- 
v a l .................!«

To izgovori i junački skoči u bližnja 
tramwayska kola. a kad onda dojde k nje­
mu kondukter pitajuči ga za ril njegovog 
puta, začudjeno ga pogleda i odgovori: »Kam 
se vozim? No naravski u Beč!«

»Je« -  odgovori kondukter — »Em 
u Beču več jeste, gospon tetec, a onda ....«

»No tak anda vozite me k-cesarovoj 
kuči!« — veli naš vužar.

No, k eesarovoj kuči su kola lahko 
našla; jer ona su uviek biežala po šinjah 
kak prava željeznica i anda nisu mogla za- 
bluditi Po putu pak onamo se je vidlo 
toliko raznih stvarih, da je vužar mislil, da 
je u nebu. To, kaj je tu videl bilo je izbilja 
nebo na zemlji, najlepše ceste, Bing sa svo­
jimi zmožnimi palačami, razni monumenti, 
veliki liepi vrt . . .  i nut’ tu su več bila 
\elika kamenita vrata, kroz koja seje k-ce­
sarovoj kuči išlo, a na velikom prostoru su 
se spinjavali ogromni brunčeni konji princa 
Eugena. koj je turke obladal, i on nadvoj­
vode Karola, koj je Francuze poštenja nav- 
čil, i sad je došel grad ljubeznoga vladara, 
sa bezbrojnimi obloki i tu se je več dizal 
u svojoj zmožnosti novi grad u visinu.

Ali k-toj cieloj sreči je našemu vužaru 
ipak nekaj falelo; njegova najme žena se 
nije mogla s njim zajedno veselili nad sve­
tni timi liepotami i anda nebude mogla do­
ma nikaj pripoviedati. akoprem je njezin 
klopotec puno bolje bil namazani nego 
njegov.

Kuda samo ta nespretna Katica bludi? 
Kak bi ju lahko kola ili konji zgazili? — 
Ova misel mu je kak blisk preletela kroz 
glavu i sve veselje pokvarila, lica su mu 
prebliedela a po čelu ga je pot pošikaval; u 
tom strahu i stiski pristupi k jednomu onde 
u bližini postiranomu policisti te mu reče: 
»Za Boga miloga, gospon policista, pomorite 
mi ženu najti, ja rad platini...........neko­
liko sekserah!«

Ali policista mu odgovori, da on iz 
ovoga miesta se nesme niti genuti, dok ga drugi 
neizmieni, pak mu zato saviét uje, na pol i- 
cajno ravnateljstvo oditi i tamo se pritožiti, 
pak ako onda njegova žena se namerava

najti dati, tak se bu sigurno jedan krat, prije 
ili posUe, živa ili mrtva pronašla.

Ov odgovor je u sebi imat malo batri- 
vosti za Petra, ali mu drugo ipak nije pre­
ostalo, saviét čovieka sa špicom na čaki 
posluhnuti, pak jer su tramvayska kola put 
dobro znala, prispel je brzo na Štoten-Hing 
i u ogromnu policajnu sgradu, i tam se je 
pritužil na dugom i širokom, kakova mu se 
je nesreča dogodila, a činovnik je tak mar­
ljivo pisal, da je pero samo onak po papiru 
letelo, pak ga je zapital:

»A jeli ima mozbit vaša žena kakova 
osebujna znamenja?«

»Znamenja? — Na to u istinu nišam 
još mislil!«

» Ja mislim« — raztolnači mu činov­
nik, — »Po čem vi nju poznate, daje vaša 
žena, jer ima više spodobnih licah, anda po 
čem ju poznate?«

»Ja po čem ju poznam?« — odgovori 
vužar, — »Po klatranju, ali ja si iz njezi­
nog klalranja ništ nečinim, jer sam več na 
to dvadese! i pet godinah priučen, pak i 
znam, da zlo nemisli. Drugač pak bi ju med 
tum stiskum po svilnem črlenem rubcu na 
glavi, pak po košari sa prevudjenim mesom, 
kolači i flašom vina.«

»To je dosta« — veli činovnik — 
»Dojdite pod večer jošjedankrat simo moz­
bit se več do log vriemena vaša žena pro- 
najde?«

Anda je Peter ostavil tu vetiku kuču 
te je žalostnim srdcem bez plana okolo blu- 
dil i one na kat visoke obloke po sjajnih 
ulicah zalukaval, u kojih su izložene sve 
dragocienosli ovoga svieta, pak ako je bil i 
žedan, tak ipak nije čutil, kak niti ona dru- 
kanja lakti mimo njega prolezečih, lakaj 
nije čutil, več gde ie u vulici do odprete 
cirkve došel, slupil je nuter i prav zažgano 
molil, da bi mu se njegova Katica ipak 
pronašla.

I ona se je izbilja pronašla, stara Ka-
tuša!

Kad je naime Peter, nad svimi novost- 
jami se čudeči kolodvor bil ostavil, gde je 
najme on i svojom katicom iz Čakovca doj- 
duči iz vlaka izstupil, te kad je vani pred 
kolodvorom na baku jedne kočije onoga 
arapina zapazil, nad kojem se je tak iskre­
no razveselil, bila je njegova Katica po jed- 
nem zelenem financu, k jednomu dugomu 
stolu porinjena, gde su si ciela ona množi­
na putnikah morali dopustiti u svoje torbe 
i kofere zalukavati i sve stvari nutri preka- 
pati. I ov zeleni čoviek nije tak dugo po­
pustil. dok nije i njezinu košaru previzitiral 
i tečne jestvine unutra svojim nosom po- 
dišal, a pošto je Katici se to suvišno videlo 
te se je i tomu hotela proti viti, trajal je taj 
službeni čin nekaj duže, nego bi lo bilo po­
trebno, i Peter se je u to vrieme več zle 
volje mrmlajuči vozil proti hiži svojega Iju- 
blenoga kralja i cesara.

Sad je njegova žena učinila ono, kaj 
je pod takovimi okolnostmi bilo najpamet- 
nije, ona se je najme pred kolodvorom sela, 
na jednu kamenitu štengu, tu je po koj 
komadič iz košare založila i po koj krat iz 
tlaše gutnula te je čekala na svoga Petra, 
za kojega je znala, da bu od nekud moral 
dojti, a u tom vriemenu si je u sebi zajed­
no i komponuvala prodeštvo, koje mu bu- 
de držala radi nepazljivosti, čim se odkud 
pokaže.

tl tom hipu pak se pred Katušum stvori 
jedan policišta sablom i špicom na čaki te 
ju gleda, kak da joj je jalen radi onoga, 
kaj ima u košari, te luče u njezinu košaru

tak dugo, dok je i nju dobra volja ostavila 
te ga tmično pogledala i otresno mu rekla:

»Samo lučite gospon sóidat ili kaj ste! 
Mozbit bi i vi hoteli jedan falačec. Da bi 
me liepo prosili, bi vam jedan komad dala, 
em znam, da ste gladan, ali sad pak baš ni­
kaj nedobite, jer ovo znatiželjno zalukava- 
nje nemrem trpeti, — ovo, kaj se nešika!«

Na to veli policista: »čerleni svilni ru- 
bac — prevudjeno meso — kolači — flaša 
vina — stara klafura . . . .  slaže se! Meni 
je naloženo, da vas kakti zgubljenu robu 
na ravnateljstvo policije dopeljam, i zato 
pospravite vašu južinu i dobrovoljno me 
sliedite; jer bi mi žal bilo, da moram šilom 
uredovati . . . .  mi bečki policisti nepozna- 
mo šale!«

Anda je morala Katica, koja je u poš­
tenju osiedela, kakti vlovljena poleg policiste 
marširati, i taj tvrdi čoviek je sve njezine 
tvrdnje, da ona najme mora ovde na svojega 
Petra čekati, pri jednom uhu nutar pustil, 
pri drugom van, ili pak najviše, da je rekel:
»Slaže se podpuno........... istina — je imam
pravu!«

To je i vužar potvrdil, kojemu je vrie­
me u velikom Beču bez njegove žene več 
predugo postajati pričelo, te je otišel na po­
licaj no ravnateljstvo, tam se u čekaonici sel 
i čekal — i na jedan krat iz svog stolca 
skočil, kad je iz vana oštre glase začul: 
»Sad me pustite, to vam velim — nedelajte 
s menőm komedje— velim v am ............. «

Na jeden krat se vrata odpru i . . . . 
u naručaju si leže obodva, baš onak, kak 
to u jednoj piesmi stoji.

Kad pak je vužar od veselja malo k- 
sebi došel, posedne odrešilo rukom u du- 
boki žep svoga kaputa, potegne iz njega de­
bela špagovinu, omota ju okolo lieve ruke 
svoje žene i reče: »Tak Katica, straha za 
tobom nebi hotel još jedan krat doživeti, 
pak zato se moram pobrinuti, da mi neizgi- 
neš još jedan krat! A vam gospoda policisti 
pak liepo hvalim na vašem trudu, da ste 
mi zgubljenu ženu tak hitro našli; jer . . . . 
med pol milijuna ženah, moju staru najti, 
to ipak nekaj znamenuje!«

To izgovorivši, potegne si ženu za špa­
govinu za sobom te kroz Elizabetin most i 
kroz Wieden otidu zajedno na južni kolo­
dvor, ako se je uz put tko ovak uzko skop- 
čanomu zakonskomu paru nasmejal, tomu 
je vužar ves u blaženstvu samo rekel:

»Sad ju opet imam, hvala Bogu? moju 
staru, i sad mi više nebude zginula!«

Badi takove ganutljive viernosti, je Ka­
tica dapače zaboravila svoje dobro skompo- 
novano prodečtvo držati; ali za to je, kad 
su več obodva u vagonu sedeli, vzela svoju 
košaru na krila te im je išlo u tek kak još 
nikada, a kad su domov došli, je on samo 
rekel:

»Beča smo sad vidli . . . .  em se je­
dan dan dosta more videti, a sad se več 
pred zlatim pirom nebudemo onamo vozili.«

Ent. K ollm y.

KAJ JE NOVOGA?
K o d je n  d a n  k rm ijn .

Kak čitamo iz novinah rodjenoga dana 
Njegova Veličanstva, koj je prošli tjeden v 
petek bil, su po celim orsagu svetili. Na ov 
dan su svigder zahvalne službe božje bile, 
pri kojih je narod ove domovine verno pro­
sil Boga, da najboljšega našega kralja još 
na veselje i sreču našu naj čez vnogo Ijet 
drži sretno i vu miru.
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I zgubil sam osvest. —  Jeden špitalski doktor április, majuS i v juniuS m esecu  h očem o kr-
I  veli, da on je vračil više takvih ljudih, koje Haller Jakob iz M-Terema gazdov pes miti bez toga. da se bi lo spokvarilo  i z no-
I  su m edvedi zgrizli, ah ni jeden niše lužil, da je osteklil, ali lo nigdo nije spazil. P e s j e  vic VUI1 tiranjem  z 8Voje hran id bene cčn e
■  bi kakvo bol imel. slobodno hodil i tak s e j e  pripetilo d a j e  pes  . , , _. . . . .  , ,

„  .. / , , * I ■ \r ■ što pogubilo, ne treba drugo črniti, kak kupa• ,  .  ,  vgrizel H allerovu 4  Ijeta staru pucku i Vem- . * . ’ , , , 1
K ak  ra s te ju  d e c a ?  bergerovu pucku, kad su se ove  igrale. Psa rep.nogo ih kolom perovoga onda, kad je

Vnogiput zapazim o, da deca su nas su zatukli a pucke pak su vu Pasteur-špital j ako zim sk e m rzavice sm rzjen i s gno- 
I obrasla, pak sm o komaj vidli, ili znali gda odpeljali na vračenje. jom  pokriti i tak v zem lji jo š  dugo
I se dogodilo to. Pak su več i nekoji ljudi i ostane, nepusti prek trake su n čen e. V dru-h to zapazili, da gda se to dogodilo. Zastavili J° osnJ p  o l ' gih kupah, koji n isu s gnojoni zakrili, od  

H  su to, da dečaki v sedem najsti godini svoji | z j a v |je ,,ja m inistra poljodelavsk ih  pos- topline su n čen e  trake poče sv e  tirali ili se
■  rasteju najbolje i najjakšno, d evo |k e pak, , koje je  ove  dane dal vun od letošnjega kvariti
1  kad au Cetinnajst Ijet stare. Doklam  dakle |oda nam  v e se |0 vpadne, da ono kvarno
■S de voj k e  v petnajstoj svojoj dobi dostigneju jg ^ jjo v je , koje je  pred želvom  bilo. je  pot- Malo n o vo sti Iz Modjhuurja.
j i  najvekšnu visinu, v dvateseti svoji dobi su |ašl)je |,0 |j je vrem e popravilo i poleg naj- . .
I I v tel, najzniečeše. Dečki su do četirnajste zadnje precellitb(, je  p |0 d nekaj bolje vun 1 rošlo«a 'Jedna Je vum rl vu DraSkovcu
i l  *od ,ne Jakšnl kak ,dev°Jke’ zatim  J«  sed em - vud ri, kak je  t0 moCj bilo fiekati , z  pée„ice K onyáry L ászló nótárius vu 6 4  Ijetni dobi

1 najstc godine su devojke v prvenosti, a za- s |užbena precenitba četiristojezer m etercentov svoga života. —  Vu Čakovcu je  vum rla Szi-
; | ‘,m Pak, se Preob,'"e ko,cka ,0 d  'm yem bra vjSe ka kak na 3 0  ju liuS, .  Hrži je  ber Johan na rodjena Lukofnyák, žen a  Szi- 

>do aprila jako m alo rasteju deca. Od aprila ir%n • műtűlv.ontílv, . J ’ ’
I  i | d o  juliuSa vu visoči rasteju, ali vu žm eh- * ^er *̂ano â čakovečk oga  Stanovnika. Lehka

t i p o č i  zgubavljaju, od ju liuša  do novem bra v yu Bnlntonu se  Je vtopiin. nJ'n) z em Ua - —  B alasics Jožef čakovečk i
J p m eh k o č i dobavljaju ali v raščenju zaosta- žandarski stražm ešter je  prem eščeni vu Ko-

f t e j u .  Oött lika, navučiteljica iz B udim pešte, Ves-kálla. Na njegovo m esto je  Nagy Károly
°« rn j.  kakh dobra plivčica je  viáeput dalje odplji- 8tražmeSter doSH |z Köves-K álle. -  Vu Urá-

; V Čakovcu več vezda brzo jeden  za m jn # |e  pajdaSice na uesre<.u, a|j ona llikaj va-S zent-lvánu  je  K hm eez A ntona sin  JanoS  
j  ■ r u g im  se tretjiput začul strašen glas ognja. njje niarj,a Tak je  b i|o  t0 i na dan Sv. i* >*n,šča doli opal i drugi den je  vum rl.
|  I t a k  , vezda, v pondeljek večer kad su se šte fan a  kad je o d p |Jlv„la i više nazad nije -  Sm rtno je  p lusnul vu D ráva-C sányu

\ t  s s t s i  „ri: «* 1«,.»,,, s,.,oU j.« u*«  w . L
|  Ulivati, se najedenput začuje g las trom bente, S te k li p e s . se  Je ov na jedenk rat skup zrušil i vu-
|i t, l i t i m  pak preplašeno vikanje ognja. Na lar- mrai je. Štefulj se je  sam  jav il pri sudu. —
|  T  I f 1’ na slrah ovit' K|as zvon e  je  najedenput Vu Debrecenu na dvoru Tach Janoša Vu štrigov i su za notariuša B elletz Eduar- 
I I  U e  bilo na nogah i svaki se požuril na fabrikanla kefah je jeden stekli pes dva te- d , M ura-Szt-M ártonskoaa zebrah
W \  j C st0 nesreče. N ovak Franca Skedenj v pre- Zake vgrizel. Psa su prijeti šteli, ah njim  je  "olar'uša f ura Mf ™ ' ,s ‘“ ’ga zeb M "
B I  ( I lc i  vulici več ovo  Ijeto drugiput stal v jed- vuSal Drugi dčn se je  seznalo, da je pes Vu G u va-V ásárh elju  (N edehšče) je  orsag
I  I I P  pianinu. Brzna pom oč je  oslobodila m ed bežanjem  7 dere vgrizel, koje je  redar- P01**« pogodbe sa  občinom  Skolu prek vzel
1 J  l l r h u  iz štale i svinje iz kotcov. Domači s ivo  sa dvetni težaki vu Pasteur- špila l dalo Predsednik ovih  ors. školah  bude V eličastni
P f  Ifc jogasc i su se s t r e m i  špricalkam i posta- odpeljati. R edarstvo je zatem  4 0  dni zak- Gospodin plebanuš F ilip ics Lajos.
\  | |  k ognju. tal.ajše su došli i z Pustakovcah, U^čnost odredilo na pse. Stekli  pes je odbe-
■ il i l o n ' n '8U iroeli posla. Stanje je  bilo ose- ž a  ̂ vun na P°Ue na P°Ue ' ve, da je
I H  K in o .  Z rok ognja, kak najvišekrat, tak i ^e ,0 i sigurno bude i više ljudih spogrizel. Dobre žepne i sténe vure za fal

■  jg a d a  je  nepozuat. „ e s re é a l élő vek. cé ,m  moC' dobili P Benm tu vu-
I f i  i t i  Knm ennr vu Čakovcu aru VU ^ akovcu (Pii ac. Sparkassa). Pri-
\ i  * *̂ a ža iostnom  sm rtjom  je prem inul vu njem  se uZim\jeju vure takaj za popra­
l a  B  T erszlenyák Boldizsár kam enar iz Veli- Cserehátu B uday András gazda. Ne zdavnja  ye^ m  j.a | cénu  
IH  a la n iž e , koj je  vu Preloku G asparicsev je Buday bil jeden  m ed najbolšim i gazdi vu
U  U spom enik  napravil, vu Č akovcu je ma- občini. S irom aški č lovek  je  jedno za drugim  - = = =
I  S  * m |holj vuredil za svoju  m eštriju, vu nesreču opal. Najprije mu je žen a vum rla, Odgovorni urednik
H  !lb u d u  se  pili i druga kam enita dugova- potlam su mu sin a  m ed soldate vzeli, i t a k  M A R G I T A I  J Ó Z S E F .
F l  j J delala Preporučam o pošt. ob čin stvu  je  ne im el k ničem u vol ju. a družina pak 
f l  I l i č u  tog m edjim urskog sin a ! su ga vkanjuvala. Prosil je . da mu sina d i - !
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